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20002 191 澳門海員工會 ASSOCIAÇÃO DOS MARÍTIMOS 
DE MACAU 

火船頭街 49 號一樓 火船頭街 265 號海聯大廈一樓   
梁奕華 
LEONG IEK WA 

20003 36 澳門造船工會 ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIOS 
DE ESTALEIRO DE MACAU 

澳門石街 18 號 新橋石街 18 號   
温泉 
WAN CHON 

20004 278 OU MUN LEI FAT CONG VUI ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 
DE BARBEARIAS DE MACAU 

RUA NOVA DO COMÉRCIO, NO.21, RÉS-DO-
CHÃO 

澳門海邊新街 83 號 2 樓   
曾志安 
CHANG CHI ON 

20005 265 澳門電業工會 ASSOCIAÇÃO DOS 
ELECTRICISTAS DE MACAU 

澳門哪咤廟斜巷 17 號 C 恒利大廈地下 澳門哪吒廟斜巷 17 號 C 地下   
李成米 
LEI SENG MAI 

20006 284 澳門疋頭服裝工會 
ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 

DE LOJAS DE TECIDOS E 
MODISTAS DE MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓

A、C 座 
澳門伯多祿局長街(白馬行)8 號友裕大廈 4

字樓 A、C 座   
倫鳳驥 
LON FONG KEI 

20007 428 澳門上架木藝工會 ASSOCIAÇÃO SEONG KÁ MÔK 
NGAI DE MACAU 

庇山耶街 39-41 號(上架行會館內) 庇山耶街 39-41 號   
黃慶鏘 
VONG HENG CHEONG 

20008 318 澳門公職人員協會 
ASSOCIAÇÃO DOS 

TRABALHADORES DA FUNÇÃO 
PÚBLICA DE MACAU 

澳門 澳門友誼大馬路 273 至 279 號地下   
姍桃絲 
RITA BOTELHO DOS SANTOS 

20009 241 澳門鎚鐵工會 ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIOS 
DE SERRALHARIAS DE MACAU 

澳門柯利維喇街三號金湖大廈一樓 A,C 座 澳門柯利維喇街三號金湖大廈一樓 A,C 座   
李灼輝 
LEI CHEOK FAI 

20010 30 澳門香業工會 ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIOS 
DE PIVETES DE MACAU 

澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓二樓 A-G 座 澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓二樓 A-G 座   
羅笑顏 
LO SIO NGAN 

20012 285 OU MUN PAN I IP CONG VUI 
ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 
DE AGÊNCIAS FUNERÁRIAS DE 

MACAU 

AV. DO CORONEL MESQUITA Nº. 53, 1º. 
ANDAR "B" - MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓 A.C
座   

楊細 
IEONG SAI 

20013 135 澳門工會聯合總會 FEDERAÇÃO DAS ASSOCIAÇÕES 
DOS OPERÁRIOS DE MACAU 

澳門鵝眉街 6-6A 號怡景台花園大廈四樓 澳門鵝眉街 6-6A 號怡景台花園大廈四樓   
陳錦鳴 
CHAN KAM MENG 

20014 136 澳門手工業工會 ASSOCIAÇÃO DOS ARTÍFICES DE 
MACAU 

澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座 澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座   
陳美容 
CHAN MEI IONG 

20015 51 澳門鎅木職工會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DO RAMO DE 
SERRAÇÃO DE MADEIRA DE 

MACAU 

澳門亞美打街 13 號五樓 B 座 澳門柯利維喇街三號金湖大廈一樓 A,C 座     

20016 187 澳門織造工會 ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIOS 
DE TECELAGEM DE MACAU 

澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座 黑沙環大馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座   
鐘杏桃 
CHONG HANG TOU 
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20017 280 澳門商業僱員總會 
ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 

DE ESTABELECIMENTOS 
COMERCIAIS DE MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座 
澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座   
黎國材 
LAI KOK CHOI 

20018 393 澳門製造業總工會 
ASSOCIAÇÃO GERAL DOS 

OPERÁRIOS DE INDÚSTRIA DE 
MACAU 

澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座 澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座   
蔡文蘭 
CHOI MAN LAN 

20020 70 澳門坭水業職業工會 
ASSOCIAÇÃO DE OPERÁRIOS 
DE CAIAÇÃO E PEDREIROS DE 

MACAU 
惠愛街 44 號地下 惠愛街 44 號地下     

20021 27 澳門珠繡塑膠五金職工會 

ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIOS 
DE MISSANGAS, BORDADOS, 

ARTIGOS PLÁSTICOS E 
FERRAGENS DE MACAU 

澳門黑沙環大馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座 黑沙環大馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座    

20023 35 OU MUN KIN CHOK IP KONG 
IAN FOK LEI VUI 

ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIOS 
DA CONSTRUÇÃO CIVIL DE 

MACAU 
RUA DE CORTE REAL N.º 19-A, R/C 澳門柯利維喇街 1-7 號金湖大廈二樓 A 座   

李國興 
LEI KUOK HENG 

20024 126 澳門鞋業工會 
ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIOS 
DO RAMO DE CALÇADOS DE 

MACAU 
黑沙環馬路 42 號福祥樓二樓 A-G 座 澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G   

李樹朗 
LEI SU LONG 

20025 286 澳門粮副食品業職工會 

ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 
DE LOJAS DE PRODUTOS E 

GÉNEROS ALIMENTÍCIOS DE 
MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓

A、C 座 
澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓

A、C 座   
梁福和 
LEONG FOK VO 

20026 83 澳門公務華員職工會 
ASSOCIAÇÃO DOS 

TRABALHADORES DA FUNÇÃO 
PÚBLICA DE ORIGEM CHINESA 

澳門荷蘭園二馬路十一號荷蘭園大廈三字

樓 A 
澳門荷蘭園二馬路十一號荷蘭園大廈三字

樓 A   
李治洪 
LEI CHI HONG 

20028 212 澳門漁民互助會 
ASSOCIAÇÃO DE AUXÍLIO 

MÚTUO DE PESCADORES DE 
MACAU 

澳門河邊新街 24-24 號 A 廣進大廈 1 樓 AB
座 

澳門河邊新街 24-24 號 A 廣進大廈 1 樓 A
座   

樊樹明 
FAN, SU MENG 

20029 193 澳門氹仔各業工人互助會 
ASSOCIAÇÃO DE AUXÍLIO 

MÚTUO DOS OPERÁRIOS DA 
TAIPA, MACAU 

氹仔施督憲政街 304 號泉榮閣 1 樓 C 氹仔安樂街 14 號   
陳美容 
CHAN MEI IONG 

20030 279 澳門印刷紙業職工會 
ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 
DE TIPOGRAFIAS E PAPELARIAS 

DE MACAU 
澳門新馬路 376 號三樓 

澳門沙梨頭海邊街家冷巷 16 號楚昌大廈 1
樓 G 座   

趙義寶 
CHIU I POU 

20031 363 澳門的士司機互助會 
ASSOCIAÇÃO DE MÚTUO DE 

CONDUTORES DE TÁXI DE 
MACAU 

高甸玉街 2 至 4 號地下 B 及 C 座 高甸玉街 2 至 4 號地下 B 及 C 座   
關錦波 
KUAN KAM PO 

20032 85 OU MUN CHÜ IOK SIO LAP 
KONG VUI 

ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DE TALHOS E 
LOJAS DE CARNES FUMADAS 

DE MACAU 

RUA DOS CULES, EDIF. YE ON, 2º. ANDAR "A" 
- MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓

A、C 座。   
楊兆賢 
YEUNG SIU YIN 

20033 381 澳門建造業總工會 
ASSOCIAÇÃO GERAL DOS 

OPERÁRIOS DE CONSTRUÇÃO 
CIVIL DE MACAU 

澳門柯利維喇街三號金湖大廈一樓 A-C 座 澳門黑沙環永樂街杏花新邨 14 號閣樓     
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20034 65 澳門汽車機器業職工會 
ASSOCIAÇÃO DOS 

EMPREGADOS DE MÁQUINA 
DE VEÍCULOS DE MACAU 

火船頭街 49 號海聯大廈一樓 火船頭街 265 號海聯大廈一樓   
鄭炳燦 
CHIANG PENG CHAN 

20035 185 澳門製衣工會 
ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIAS 
DE ARTIGOS DE VESTUÁRIO DE 

MACAU 
澳門黑沙環馬路 42 號福祥樓 2 樓 A-G 座 澳門提督馬路 47 號能昌大廈地下 D 鋪   

冼月好 
SIN UT HOU 

20036 31 澳門水電工會 ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DA CEM E SAAM 

澳門文弟士街 5 號恆發大廈地下 C 座 澳門文第士街 5 號恆發大廈地下 C 座   
鄭仲錫 
CHIANG CHONG SEK 

20037 59 澳門公共汽車工會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DE 

TRANSPORTES COLECTIVOS DE 
MACAU 

黑沙環大馬路歧關新村 4 座 2 樓 AR 座 黑沙環大馬路岐關新村 4 座 2 樓 AR 座   
鄭炳坤 
CHIANG PENG KUAN 

20038 186 澳門油漆工會 ASSOCIAÇÃO DOS OPERÁRIOS 
DE PINTURA DE MACAU 

澳門關前後街 49 號雅和大廈三樓 B 座 澳門黑沙環永樂街杏花新邨 14 號閣樓   
鄧錦燦 
TANG KAM CHAN 

20040 283 澳門西菜麵飽工會 
ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 
DE RESTAURANTES E PADARIAS 

DE MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓

A、C 座 
澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓

A、C 座   
梁全 
LEONG CHUN 

20041 192 路環各業工人互助會 
ASSOCIAÇÃO DE AUXÍLIO 

MÚTUO DOS OPERÁRIOS DE 
COLOANE 

RUA DO CAETANO, Nº. 24, R/C - COLOANE 路環計單奴街 24 號地下   
謝少林 
CHE SIO LAM 

20043 266 澳門樟木槓業職工會 
ASSOCIAÇÃO DE OPERÁRIOS 
DE MALAS DE CÂNFORA DE 

MACAU 
黑沙環馬路 42 號福祥樓二樓 A—G 座 惠愛街 44 號地下     

20044 50 澳門木箱職工會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DO RAMO DE 
CAIXOTES DE MADEIRA DE 

MACAU 

澳門亞美打街 13 號四樓 B 座 澳門柯利維喇街三號金湖大廈一樓 A,C 座   
鄧松 
TANG CHONG 

20045 16 澳門文員會 
ASSOCIAÇÃO DOS 

EMPREGADOS DE ESCRITÓRIO 
DE MACAU 

南灣約翰四世大馬路 38 號五樓 F 座金來大

廈第二期 
南灣約翰四世大馬路 38 號五樓 F 座金來大

廈第二期   
鮑瑞英 
PAU SOI IENG 

20046 264 澳門酒店旅業職工會 
ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 
DA INDÚSTRIA HOTELEIRA DE 

MACAU 
亞美打利庇盧大馬路 113 號 3 樓 新馬路 113 號 3 樓   

李寶來 
LEI POU LOI 

20047 60 澳門飲食業工會 
ASSOCIAÇÃO DE OPERÁRIOS 

'IAM SEK IP KONG VUI' DE 
MACAU 

澳門伯多祿局長街（白馬行）8 號友裕大

廈 4 字樓 A 座 
澳門伯多祿局長街(白馬行)8 號友裕大廈 4

字樓 A 座   
蘇偉良 
SOU PEDRO 

20048 277 澳門市販互助會 
ASSOCIAÇÃO DE AUXÍLIO 

MÚTUO DE VENDILHÕES DE 
MACAU 

澳門營地大街 39 號澳中商業中心四樓 C&D
座 

澳門營地大街 39 號澳中商業中心四樓 C&D
座     

20050 760 KIANG WU I YÜN CHEK CONG 
HIP VUI 

ASSOCIAÇÃO DO PESSOAL DO 
HOSPITAL KIANG WU 

HOSPITAL KIANG WU, RUA DE COELHO DO 
AMARAL 

澳門連勝街 3 號鏡湖醫院職工協會   
李秋璋 
LEI CHAO CHEONG 
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20053 808 澳門貨車運輸業互助會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
PROFISSIONAIS DE MACAU NO 

TRANSPORTE DE 
MERCADORIAS EM CAMIÕES 

永安中街六十一號 火船頭街 265 號海聯大廈一樓   
湯澤森 
TONG CHAK SAM 

20055 1453 澳門髮型美容從業員協會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
PROFISSIONAIS DE SALÕES DE 
CABELEIREIRO E DE BELEZA DE 

MACAU 

RUA DO GUIMARÃES, Nº 83, R/C, MACAU 澳門海邊新街 83 號地下   
周華建 
CHAO WA KIN 

20056 1330 澳門洗衣業工會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
TRABALHADORES DE 

ESTABELECIMENTOS DE 
LAVANDARIA DE MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座 
澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座     

20058 1994 澳門幸運博彩業職工總會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
TRABALHADORES DA 

INDÚSTRIA DE JOGOS DE 
FORTUNA E AZAR DE MACAU 

澳門殷皇子大馬路 11 號群發花園第一座 4
字樓 A 

澳門殷皇子大馬路 11 號群發花園第一座 4
字樓 A   

李偉滿 
LEE WAI MUN 

20059 2050 澳門金飾珠寶業職工會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DE 

OURIVERSARIA E JOALHARIA 
DE MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座 
澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座   
吳鈞雄 
UONG KUAN HONG 

20060 2049 澳門百貨業職工會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DE 

MERCADORIA GERAL DE 
MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座 
澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座   
陳銳洸 
CHAN IOI KONG 

20061 1501 澳門女公務員協會 
ASSOCIAÇÃO DAS 

FUNCIONÁRIAS PÚBLICAS DE 
MACAU 

東方斜巷 14 號東方中心 12 字樓 D 座 東方斜巷 14 號東方中心 12 字樓 D 座   
陳寶雲 
CHAN POU WAN 

20062 2022 澳門交通運輸業總工會 
ASSOCIAÇÃO GERAL DOS 

EMPREGADOS DO RAMO DE 
TRANSPORTE DE MACAU 

澳門火船頭街 265 號海聯大廈一樓 澳門火船頭街 265 號海聯大廈一樓   
何桂興 
HO KUAI HENG 

20064 1703 澳門汽車從業員協會 
ASSOCIAÇÃO DOS 
PROFISSIONAIS DE 

AUTOMÓVEL DE MACAU 
澳門連勝馬路 10A 地下 澳門連勝馬路 10A 地下   

何錦釗 
HO KAM CHIO 

20066 2080 澳門電梯從業員協會 

ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DE ELEVADORES 

E ESCADAS ROLANTES DE 
MACAU 

火船頭街 49 號海聯大廈一樓 火船頭街 265 號海聯大廈一樓   
陳世盛 
CHAN SAI SENG 

20067 2134 澳門旅遊業司機總會 
ASSOCIAÇÃO GERAL DOS 

MOTORISTAS DE ACTIVIDADE 
TURÍSTICA DE MACAU 

澳門火船頭街 265 號海聯大廈一樓 澳門火船頭街 265 號海聯大廈一樓   
趙步雲 
CHIO POU WAN 

20068 2373 澳門服務業總工會 
ASSOCIAÇÃO GERAL DE 

EMPREGADOS DO SECTOR DE 
SERVIÇO DE MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓

A、C 座 
澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 4 字樓 

A.C 座   
馮國康 
FONG KOC HON 

20069 2488 澳門公用事業專業人員協會 
ASSOCIAÇÃO DOS 

PROFISSIONAIS DE UTILIDADE 
PÚBLICA DE MACAU 

澳門水坑尾街 124 號建輝大廈地下-工聯建

輝工會活動中心 3 樓 
澳門水坑尾街 124 號建輝大廈地下-工聯建

輝工會活動中心 3 樓   
羅華杰 
LO WA KIT 
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*  欄位留空表示沒有代表 
O espaço em branco significa que não há representante 
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代表 
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20070 2489 澳門金融從業員協會 
ASSOCIAÇÃO DOS 

EMPREGADOS FINANCEIROS 
DE MACAU 

澳門羅神父街 27 號華業大廈五樓 A、B 座 澳門鏡湖馬路 50 號德輝大廈 8 樓 A、B 座   
伍志平 
NG CHI PENG 

20071 2540 澳門文職人員總會 
ASSOCIAÇÃO GERAL DO 

PESSOAL ADMINISTRATIVO DE 
MACAU 

澳門鏡湖馬路 50 號德輝大廈 8 樓 A、B 座 澳門鏡湖馬路 50 號德輝大廈 8 樓 A、B 座   
戴黃桂玲 
TAI WONG KUAI LENG 

20073 3175 澳門重型車司機職工會   澳門司打口火船頭街 265 號海聯大廈一樓 澳門馬場海邊馬路 64 號利昌工業大廈一樓   
陳漢標 
CHAN HON PIO 

20074 3183 澳門客運碼頭職工會   澳門司打口火船頭街 265 號海聯大廈一樓
澳門黑沙環馬場海邊馬路 64 號利昌工業大

廈一樓   
甘國均 
KAM KUOK KUAN 

20075 3213 澳門公共巴士職工總會   澳門司打口火船頭街 265 號海聯大廈一樓 澳門馬場海邊馬路 64 號利昌工業大廈一樓   
鄭華章 
CHEANG WA CHEONG 

20076 3621 澳門博彩企業員工協會 
ASSOCIAÇÃO DE EMPREGADOS 

DAS EMPRESAS DE JOGO 
MACAU 

黑沙環馬場海邊馬路 64 號利昌工業大廈一

樓 
澳門馬場海邊馬路 64 號利昌工業大廈一樓   

林碧玲 
LAM PEK LENG 

20077 3268 澳門女職業司機互助會   澳門高甸玉街 2-4 號地下 B-C 座 澳門高甸玉街 2-4 號地下 B-C 座   
梁笑萍 
LEONG SIO PENG 

20078 3771 澳門博彩業司機職工會   火船頭街 265 號海聯大廈一樓 澳門馬場海邊馬路 64 號利昌工業大廈一樓   
梁日強 
LEUNG YAT KEUNG 

20079 3164 澳門職業司機職工會   澳門司打口火船頭街 265 號海聯大廈一樓 澳門馬場海邊馬路 64 號利昌工業大廈一樓   
劉育強 
LAO IOK KEONG 

20080 3163 澳門教車業職工會   澳門馬場海邊馬路 64 號利昌工業大廈一樓 澳門馬場海邊馬路 64 號利昌工業大廈一樓   
鄭北贊 
CHEANG PAK CHAN 

20081 3174 澳門銀行業僱員協會 
ASSOCIAÇÃO DOS 

EMPREGADOS DO SECTOR 
BANCÁRIO DE MACAU 

澳門伯多祿局長街 8 號友裕大廈 3 字樓

A、C 座 
澳門鏡湖馬路 50 號德輝大廈 8 樓 A、B 座   

李偉斌 
LEI WAI PAN 

20082 3181 澳門物業僱員協會 
ASSOCIAÇÃO DOS 
EMPREGADOS DA 

PROPRIEDADE DE MACAU 
澳門白馬行 8 號友裕大廈 4 字樓 A 座 澳門水坑尾街 124 號建輝大廈地下   

陳燕霞 
CHAN IN HA 
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年份 

Ano(s) em que 
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代表 

Representante 

備註 

Obs. 

20072 3482 澳門的士業聯合會    
澳門士多鳥拜斯大馬路 53 號萬昌大廈 1 樓 C 

53 Av. de Sidonio Pais Edf. Man Cheng 1.º andar C, 
Macau 

澳門士多鳥拜斯大馬路 53 號萬昌大廈 1 樓 C 2024, 2025 
黃炳岐 
WONG PENG KEI 

J 

 
 
 
 

備註 Obs. 

J  因不按法律規定提交年度總結報告，並在隨後的五個曆年內再次不提交，自2026年選民登記冊完成展示之日起中止法人選民登記的效力，登記效力被中止的法人不得參與當年的選舉活動。被中止登記效力的法

人選民於2026年依法提交年度總結報告後，可自2027年選民登記冊完成展示之日起恢復登記效力。 
Dado não terem apresentado o relatório final anual nos termos da lei e cometido o mesmo facto nos 5 anos subsequentes à primeira falta de apresentação, a inscrição eleitoral das pessoas colectivas eleitoras fica suspensa a 
partir da data do termo da exposição dos cadernos de recenseamento de 2026. As pessoas colectivas cuja inscrição tenha sido suspensa, não poderão participar nas actividades eleitorais deste ano. A inscrição suspensa volta a 
ter efeito a partir do termo da exposição dos cadernos de recenseamento em 2027, desde que as pessoas colectivas eleitoras apresentem o relatório anual final em 2026. 

 


